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NEWSCOPE   
龍騰文化全球資訊網：http://www.lungteng.com.tw（本刊物同步刊載於龍騰文化全球資訊網，歡迎教師、同學下載）
National News
New “Own Cup” Regulations Set to Come into Effect
he Environmental Protection Administration (EPA) announced a new policy that is intended to promote the use of reusable cups by consumers who patronize fast food restaurants, convenience stores, and tea shops.  The EPA requires all chain stores that sell beverages to 　(1)　 plans by May 1st, 2011 on how they will encourage their customers to provide their own drink containers.  The 　(2)　 is designed to reduce the number of disposable cups that are used each year which 　(3)　 numbers in the hundreds of millions.  The EPA has also stated that retailers who 　(4)　 to comply with the program may face fines of up to NT$300,000.  Administration officials made it clear, however, that this program is focused on getting retailers to provide incentives and that private citizens will in no 　(5)　 be compelled to provide their own cups.

　　According to government officials, over 40 franchises island-wide already offer discounts or incentives to customers who provide their own cups.  Coffee retailers 85°C and Starbuck’s offer discounts of between NT$3 and NT$10.  McDonald’s has claimed that it will 　(6)　 points to patrons who provide their own containers.  These points can then be redeemed for free beverages.  The EPA is encouraging 　(7)　1
retailers and night market beverage vendors to offer similar incentives, 　(8)　 though these businesses may not be required by law to do so.

It has been estimated that about 1.5 billion disposable cups are used each year in Taiwan.  These containers account for a 　(9)　 amount of garbage and require a lot of resources to produce.  The EPA claims that a reduction in the 　(10)　 and use of these containers by 30 percent would clearly have a positive impact on the environment.
(Cloze
	(A) vast
(B) project
(C) even
(D) way
(E) submit
(F) award
(G) fail
(H) production
(I) currently
(J) smaller


(1) 　　　　　　(2) 　　　　　　(3) 　　　　　　(4) 　　　　　　(5)   　　　　　　1

(6) 　　　　　　(7) 　　　　　　(8) 　　　　　　(9) 　　　　　　(10) 　　　　　　1
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( Patterns
Administration officials made it clear, however, that this program is focused on getting retailers to provide incentives and that private citizens will in no way be compelled to provide their own cups.

in no way = by no means  adv. 決不

常見的類似副詞片語還有：

in a way, in one way, in some ways  在某種程度上不完全地

by all means  當然可以

‧Joanna is not Carl’s type.  He will by no means marry her.

（喬安娜不是卡爾喜歡的那一型。他絕不會娶她的。）

‧In some ways, your idea seems to make sense, but I am still not clear about it.
（在某種程度上來說，你的意見似乎有些道理，但我對它還不是完全的清楚。）
‧“ Can I use your phone?”  “By all means.”
　（「我可以借用你的電話嗎？」「當然可以！」）
 ( Translation
新的自備飲料杯規定即將實施
保署宣布一項新的政策， 希望能夠提倡光顧速食餐廳、便利商店以及茶店的消費者使用能重複使用的杯子。環保署要求所有販賣飲料的連鎖商店在2010 年5月 1日前繳交一份有關於他們要如何鼓勵消費者提供他們自己的飲料杯的計劃。這項計劃設計是為了要減少每年使用的免洗杯子，目前每年使用的數字為數億個。環保署也表示無法遵守這項計劃的零售商將面臨高達三十萬元的罰款。然而，行政官員清楚地表示這項計劃主要是要零售商提供獎勵措施，而個人決不會被迫要提供自己的飲料杯。

根據政府官員表示，全臺已經有超過四十家分店提供了折扣或獎勵自備飲料杯的顧客的辦法。咖啡零售商85度C 以及星巴克提供三至十元的折扣。麥當勞也表示他們會給自備飲料杯的顧客獎勵點數。這些點數可以換取免費的飲料。環保署也鼓勵較小型的零售店以及夜市的飲料攤販提供類似的獎勵措施，雖然這些業者根據法令並不需要這麼做。

據估計每年全臺使用的免洗杯子有近十五億個。這些容器占了垃圾量中的一大部分，並且需要很多的資源來生產這些容器。環保署表示降低生產量以及使用量的百分之三十對於環境會是一個很正面的影響。
( Answer
(1) E　(2) B　(3) I　(4) G　(5) D　(6) F　(7) J　(8) C　(9) A　(10) H
Newscope　　新聞瞭望臺　第五十八期

International News
Egyptian Unrest Causes International Concern
ivil unrest in the North African nation of Egypt has become a growing concern both for the people of that country and the international community.  The crisis began on January 25th, the country’s National Police Day, when tens of thousands of citizens took to the streets of the nation’s major cities to protest the policies of the current government.  The major issues that the demonstrators have focused on include the lack of various freedoms, government corruption, and the poor state of the nation’s economy.  In particular, the protesters have called for President Hosni Mubarak to step down and for a new freely-elected government to take his place.  The government’s initial response to the protests was to send in police officers and soldiers and the resulting violence has led to hundreds of dead and injured.  

The unrest in Egypt came just weeks after similar protests in Tunisia forced the leader of that nation to flee the country after 23 years in power.  Egyptian leader Hosni Mubarak has ruled his country for almost 30 years, running unopposed in elections that critics have labeled wholly undemocratic.  Protesters have claimed that the country is unable to make progress or reforms under his oppressive rule.  While Mubarak refused to leave office immediately, he announced one week after the demonstrations began that he would not seek another term as president in elections scheduled for later this year. 

International observers and political analysts have voiced concerns over the direction that the protests could take.  While most of the protesters are young, educated, urban, middle class citizens, much of Egypt’s rural population is considered very conservative, and the country is home to a number of radical Islamic groups such as the Muslim Brotherhood.  The biggest fear for many Western nations, therefore, is that these groups may seize power and turn the country into another Islamic state such as Iran.
( Multiple Choices
　　 1.
According to the passage, which of the following is false?


(A) The protesters in Egypt are dissatisfied with the policies of their government.


(B) Many people have been killed and wounded since the demonstrations began.


(C) President Hosni Mubarak has never faced an opponent in an election.


(D) Most of the people involved in the Egyptian protests are radical Muslims.

　　 2.
What is meant by the word initial?


(A) latest
(B) first
(C) effective
(D) reasonable
　　 3.
What does the passage imply?


(A) The young people who live in Egypt’s cities are very conservative.


(B) Hosni Mubarak is very unpopular in many Western countries.


(C) Egypt will probably have a new president by this time next year.


(D) The Muslim Brotherhood is well-liked by many Western countries.
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The major issues that the demonstrators have focused on include the lack of various freedoms, government corruption, and the poor state of the nation’s economy.

在英文句子中，要連接三個以上同樣詞性的字詞，只需要在最後一個字詞前面加上連接詞and或or即可。
‧At a beach resort, tourists can go swimming, go snorkeling, play beach volleyball, or just read by the pool.

（在海灘度假村，遊客可以去游泳、浮潛、玩沙灘排球，或只是在游泳池畔看書。）

‧I have bought some shrimp, squid, and abalone to make seafood pasta tonight. 
（我已經買了一些蝦子、花枝和鮑魚，今晚要煮海鮮義大利麵。）
( Translation

埃及動亂引起國際關注
北非國家埃及的內亂已逐漸地成為該國以及國際社會所關注的一項議題。這項危機開始於1月25日，也就是該國的警察節。有數以萬計的國民走上該國一些主要城市的街頭，抗議目前的政策及政府。這些示威者的主要議題焦點包括有不同層面自由的缺乏、政府的貪污腐敗，以及國家十分糟糕的經濟現況。這些抗議者還特別要求總統穆巴拉克下臺，並且有一個新的自由選舉選出的政府來取代他。該國政府起初的回應是派入警察以及軍人而造成的暴力情事導致數百個人的傷亡。

埃及的動亂就發生在突尼西亞類似的抗議活動發生的幾個星期以後，該項抗議迫使在位二十三年的該國領袖逃離國家。埃及的領袖穆巴拉克已經統治該國將近三十年，在選舉中無人反對，被批評者稱為完全的專橫。抗議者已經表示這個國家在他壓制的統治之下，不能進步或改革。雖然穆巴拉克拒絕立即離開他的職位，他在示威活動開始的一星期後宣布他不會在今年稍晚的選舉中尋求另一任的總統任期。

國際觀察家和政治分析家已經對這些抗議的走向表示關切。雖然大部分的抗議者都是年輕、受過教育、來自城市的中產階級公民，很多埃及的鄉村人口被認為是十分保守的，且這個國家有一些激進的回教團體，像是回教兄弟派。因此，對於西方國家來說，最大的恐懼是這些團體可能會奪取政權，而將這個國家變成像伊朗這樣的回教國家。
※編按：截稿日後，穆巴拉克已於2月11日宣布辭去總統職務。

( Answer
(1) D　(2) B　(3) C
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Before You Read





(在臺灣，喝茶很風行（popular），四處可見賣珍珠奶茶（pearl milk tea）的茶攤、茶店（tea stand, tea shop），一個茶攤上可以買到的飲料（beverage）至少有數十種，像是紅茶（black tea）、綠茶（green tea）、奶茶（milk tea）或烏龍茶（oolong tea）等。還有許多不同的果汁（juice）。近年來，喝咖啡的人口（population）隨之增加，連便利商店（convenience store）都賣現煮的咖啡。不論是義式濃縮咖啡（espresso）、拿鐵（latte）、卡布奇諾（cappuccino）、冰咖啡（iced coffee）或熱咖啡（hot coffee），咖啡的愛好者（coffee fans, coffee lovers）隨時都可以來上一杯。更不用說是（not to mention）冰櫃（cooler）裡各式各樣的罐裝咖啡或飲料（canned coffee, canned drink）了。這也是為什麼臺灣一年會消耗（consume）掉十五億個飲料杯的原因。
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Before You Read





(當一個國家的人民（citizen）對於執政黨（ruling party）或領導者（leader）感到不滿時，可能就會走上街頭（take to the street），以示威（demonstration）、罷工（strike）的方式來抗議（protest）。但若是整個抗議行動失去了控制（lose control），或有暴力（violent）事件出現，則可能就會引發內亂（civil unrest）。當暴動（riot）發生，而政府又無法加以控制或與抗議者（protester）達成協議（reach an agreement）時，則會讓整個國家陷入混亂（chaos），甚至引發內戰（civil war）。
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